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¡. Gửi Minh có 
hẹn với Daisy vậy 
mà bọn nhóc lại 


VỊT DƠONALD quên rửa xe rồi! 5 | ị 
Đi taxi _Ì 2:24 


Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 


2. Còn mình : | 3. Mình có bộn tiên! 
chả muôn tự ' —đ€% Mình sẽ chỉ cho một 
rửa xe tí nào! “ẩâ N _ CUỐC taxi! E, taxi! 


N 
= TUỔI. bề tèø! 7. Ở... ông co tin là tui đề quên 
Tám đồng rưỡi! cải bóp ở nhà rồi không? 





'  N.. ug 2 'TAXI - 10. Nhóc con, tao phải nói cho mày biết là tao 
_ R '@' TÔ đang không thích tự rửa xe chút nao! 






8. Dat right? 


the boys forgot to wash the car! 5. Here we are, pall That II be eight-fifty! Q9. GrumpDi | 
2, And Im definitely not in the mood to 6. dust a sec! 10. Boy, ! gotta tell va, l was In no mood 
wash it myselfi 7. Uh... would you believe ! leff my wal- — †' wash dat car myself' 


3. m flush! II spring for a caÐ! Hey, taxi! — let at home” ƒT. TANI 








_ CHUỘT MICKEY 


Hiệp sĩ Goofus 





Người dịch : TRƯỜNG HẢI 
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ƒ z Thưa ngài \ 
\ Goofus Dũng 






3. Không phải là “Ngài 

¡ Goofus Dũng cảm Kỳ 

CỤC” — phải nói là 

“Ngài Goofus Dũng 
cảm | 











⁄. Các luật sư của gia đình tớ cho 
biết người ta vừa tìm thấy tất cả 
các vật dụng của Ngài trong 
"một khu rừng ở Anh quốc! 
/ Bây giờ tở được TT 
thửa kê những 
ật dụng đói 


5. Gồm cả một kho báu! ` 
Này, cậu có chìa khóa cho 
cái trảp này không? 


chính là ‹ 





8. Và xem nè! Tớ đang ˆ 
thực hiện các nhiệm 
vụ ấy đây! 


7. Các luật sư vân còn giữ 
chìa khóal Di chúc của Ngài 
{ _ Goofus nói răng không ai được 
nhận chìa khóa đó nêu chưa 
làm xong nhiệm vụ đặc biệt! / \ _—. 
=> 9. Hã?1? 


1. Ah, for the age of knighthood! The  4.Muhfam'ly lawyers said allhisdoodads 7. Them lawyers still qot thuh koy! Sír 
days of Roland, Lancelot,and Goofys  jest got found in some ïorest inEngland'  Goofus' will said nobody cud have It 


noble forebear — Now I've inherited 'em! lessn they did some speshul tasks firstl 
2. Sir Goofus tlie Gallant! Goshl 5. Including a treasure! Hay, you gotakey 8. An" lookl [m workin` on thuh tasks 
3. Not “Sir Goofus thuh Gallant — to this chest? already! 


Gosh” — jest Sir Goofus thuh Gallant! 6. Oh, Thet's thuh problemi 9. Huh?!? 


o Nếu Ngài Goofus nghĩ rằng 
cho cá ăn là một nhiệm vụ thì 
ống quả là một kẻ lười biếng 


12. Ngài Goofus 
là một trong những 


HẤ ¡ 5t tư | hiệp sĩ cao quý nhât 
n h _ : 

hất hạng,chỉ biệt ngủ C—ễ\ táng: ve: Mi 
| : . : hùng đích thực... 


77. Hừm! Câu 


mà thôi! 


.hiểu sai về 
ổng rồi, Mickl 
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13. “...chủ yêu vì ngài đã 
chấm dứt một nạn khan 
hiêm thực phâm gay gặt 
bảng cách sáng chề ra một 
loai thức ăn cho cá khiên 
loắi cá sinh sôi cực nhanh!” 


14. Nhiệm vụ của tớ là làm sao. 
đề loại thức ăn cho cá của Ngài 
' được nồi tiêng trong thời đại ngày 
nay! Ngài đã bảo quản được 
một ít nè, thây không? 








15. UII 
Th...thấy! 





= sẽ. K3 
16. Tiệm thực phẩm Katz sẽ mua cá do tớ nuôi, 
đẩy mạnh việc bán loại thức ăn cho cá này và... 













¡8. ...in hãy cho tớ biết NỐƑ te Đơn giản thôi! Các ` 

tại sao đô đạc của Ngài \/ luật sự nói răng Ngài đã 
Goofus lai được tìm thây về miền thôn dã đề nghỉ 
trong mốt khu rừng? Có 
lẽ đó là một nơi lạ lùng 
đề cât giâu tài sản của 
—;một người anh 
hùng, phải 
không? 










ngơi trước một trận đầu 
_ vất nước côi! 













17. Khoan đã, thuyền trưởng Ahabl 
Trước khi cậu bị lôi cuôn bởi giâc 
mơ lũng đoạn thị trường cả... 






20. Theo tớ, có nghĩa là vắt được nhiêu : 22. Tớ dám cá là các luật 
cam hơn người khác! Và đó chính là sư đó muôn nói đền một 
một nhiệm vụ khác mà tớ phải làm! trận đâu thương, ngốc aI 

Câu sặp phải dự một cuộc 
` quyêt đâu tay đôi đây! 
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10. lí Sir Goofus thought feeding fish 14. Muh task ¡is to make his fish feod  place to stash a hero's property, isn t i†? 
was a task, he musta been the laziest  famous nowadays!l He preserved some, 19, Simple! Them lawyers said he wuz out 
lug who eversnoredl - ` seo? in thuh country t' rest up fer a juicin' 
11. Hmmppfl Yuh wrong him, Mick! Đi Bi Bi: Y-yeahi suWdbo/n_mài.,... MMRRSDI | 

12. Sir Goofus was one oˆthuh noblest — T5. K8LZ (27OC6ri©S IS QONT14 DU LHHUÍ1 ÏIS lÐ ""n 
knights what ever lived! A genooine — lraise, promote thuh fish-food an'— Xv2b se ÄMgm.f lùn dc 6) (có k4 


hero... 17. Hold it, Captain Ahab! Before yougal  O/3g65 than another quy! An that's thuh 
13. “..mostly 'ễuz he ended an awful  carried away with dreams ofcornering the other task Ì goia do! 
food shortage by inventin'akindo'fish  fish market... 21. Good night! 


food thet made fish multerply super.  18....mindtelling mewhy Sir Goofusˆstuff 22. II bet those lawyers mean† a jousting 
fast!” was found in a forest? Kind of an odd match, you dope! Youre in for a DUEL! 


24. Chưa đâu! Chúng ta hay Ý 
điện cho các luật sư đó để 


Đã tới lúc 
biết thêm về việc này! 


bắt đầu ngủ 
đồng rồi! 
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“MN ƒ 25. Câu goi đi 
KÀ) Z#<47-lo #2: 
HC - 2| T thích ở lại đây và 
›5 xét \ đcctuyệncườit / 


28. Đề hoàn thành nhiệm vụ của cậu, theo 


|/ 27. Đây, chàng ngốc a! Ngài Goofus 
biên mật trước một cuộc đâu thương 
đã định với Brindlefroth McGurk — 


` Eh 1 
) 


29. Và các luật SƯ Sẽ 
tìm xem con người đó 


—;Hiệp sĩ Đen! ' 


di chúc của Goofus cậu phải "tiêu diệt 
hoặc đuôi người hậu duê gân gũi nhật 
của Brindlefroth ra khỏi thành phó”! 


37. Nhưng trời di! Nếu tớ không chịu làm như vậy ` 


Ở đâu cho chúng tai 


30. Cho cậu, có lẽ vậy! Tớ 


. sẽ không dây dưa với mội 


tên thích hủy diệt nào cải 


32. Chuyện này làm tớ 
sơ đến nỗi trông một 
hóa hai rồi! 


23. WAAOHI Time t'` qo intuh 
hibernation! 

24. Not yetl Lets call those lawyers 
and learn more about this! 


25. You call! I'd rather stay in here an ' 


read thuh funnies!l 
26. One phone call later — 





thì tớ sẽ không có được kho báu! Nhất quyếttừ | 
chối thì tớ chăng biết phải làm gì bây giờ  „ 





_ 27.Here's the dope! Sir Goofus vanished 


before a pilanned joust with Brindlefroth 
McGurk — the Black Knightl 

28. lo complete your task, Goofus" will 
Says you gofta "destroy or rid the town of 
Brindlefroth's closes†t descendant”! 

28. And the lawwers ll locate him for us† 


j 44. Không phải hóa 
^X\ hai đâu! Cá của câu 
đang sinh sôi! 





30. Fer you, rebbel [ an"! messin' with 
no deestructive feller! 

31. But gawrshl lfn I don t, I won'† get thuh 
treasure! Durned If I know whut to do! 
32. II makes me so nervous Ïl m seein' 
double! 

33. Double, nothing! Your fish are 
multiplyingl 


4 


ˆ a4. Chàt Nếu chún 
cứ tiếp tục như vây thì 
loại thức ăn cho cá của 

Ngài Goofus sẽ nỗi 
tiêng ngay thối! 






mu 

35. Chúng ta sẽ lo chuyện cả m 
Ngay bây giờ tớ sẽ œœ= 
day cậu cách “~1 
đầu thương! 











36. Nào! Tụi mình sẽ đến trang trại của chú a8. Hắn rồi... nêu cậu 
\_Đizzy của cậu và thực hành trên lưng ngựal cho là tớ đã sản sàng! 


5 ` : 
. ' ÿ 
mì | 


40. Điều cậu phải làm là dùng cây 4ï. Nghe dễ 
thương đề hât quả bí đỏ xuông! : ăn quái 





/⁄4. Thê mà tớ đã nghĩ tớ sẽ không đi 
| đầu thươr:o! Đủ thây là thính thoảng 
À__ tớ có thê sai lâm đến mức nào! 





43. Dễ dàng — và thú vị! Câm giác kích 
động của cuộc tân công! Bụi mịt mù 
trong lúc cậu xông đên tân công vào địch 
thủ một cách dùng cảm! Sự va chạm 
của kim khí — và rồi cậu đã hạ hăn! 
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34. Wow! lfn they keep i! up, Sir — 37. CRASHI 43. Easy — and exciting! rhe thrill of the 








GoofUs' fish foodll be famottsinno 38. Shore... in yuh think In readyl chargel Dust in the air as you charge 
timel 39. Shortly— nanfullự towardl the foe! A clash of metal 
35. WeTl deal with the fish later! Hight — 4o, AIIyou have to do is use the lanceto  T—~ and you ve got himl! 

now l”m teaching you how to jousti knock the pumpkin offl 44. An' Ithought I wouldn † go fer joustin 1 
36. Crnon! WeTll qo to your Uncle xý. Gương To, d si Jesf shows how wrong l can be sumtimesl 
Dizzy's farm and practice on la 345406)3) 26-25 4n 4/43 2 45.1 


horsebackl 42, DlZZY 


46. Chết tiệt! Việc 
này là sao hả, Mick? 


47, GOOFYI. 
Cái thương 
_của câu! 


49. Chao Ôi, | 
\_có tai nạn rôi / 


s2. Được rồi, dù sao thì đó cũng 


là bước khởi đầu! 


còn phải cải thiện hơn nữal 
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._ s9. Các luật sư của mày nói mày sẽ đầu thương với tao 
vào thứ bảy tới! Đó là sai lâm lớn nhật đời mày đây! 


6o. Đông ý! Chúng ta 

hãy hủy bỏ cuộc đầu 
đó và tôi sẽ đãi anh 
một bữa tiệccI 43 





468. Gadzooks an' odds bodkins!l 
How's this, Mick? |: 

47. GOOFY! Your LANCE] 

48. WHAMI 

49. Gosh, some crack-upi 

50. Hey, ! done it! I bet is natchural 
talent! 

51. Later — 

52. Well, that was a siart, anywayl! Bul 


Chắc chăn 
là không, anh 
chàng non / 
nótal 4 


Nhưng cậu 


53. Nghia là cậ 
nói tớ không 

dũng cảm băng ;j 
Ngài Goofus 


yOU ve go† some improving to do! 

53. Yuh mean ¡ ain't as gallant as Sir 
Goofus? 

54. GOOFY 

55. You sure AIN'T, punk! 

56. ?! 

57. Muscles McGurkl 

58. Har! Muscles Brindlefroth McGurk to 
you chumpsỉ 





90. Nẻ, tớ lâm được Ì 
rồi! Tổ dám cá đó là 
tài năng thiên phút! /” 


58. Hài Brindlefroth| 
McGuirk Cơ bắp 
gặp mây đây, 
(hàng ngôo| 





67. Quên đi! Cá làm cho tao nhảy mũil Ngoài ra, 
bao giờ tao cũng khoái đánh lôn hơn là ăn! 


59. Yer lawyers say yer gonna joust with 


me next Saturday! That s th' mistake 0' yer 
lifo! 

60. ! agree! Lets call ¡t off, an' IlI qive 
Vuh a fish dinnerl 

61. Forqet it! Fish make me sneezel 


_ Besides, I'd rather fight than eat any old 


day! 


62. Goofy tội nghiệp trải. 
qua một đêm sâu thảm... | 


“ # ° 
' `" : b 


63. Ôi! Sao thời đại 
hiệp sĩ không chết 
hắn đi cho rồi! 


_ø8. Lũ cá đã phát triển quá cỡi 
Mình nên đi mua thêm một 
bình chứa và... 


70. Bây giờ xông lên tần 
công cái côi xay qió và né 
tránh những cánh quạt 


của nól Don Quixote (*) 
cỏ qÌ hơn cậu đầu nào? 
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EỮ 
73. Khoan đãi Mickey 
bảo mình phải làm di 
,_ Với cây thương của 
mình nhỉ? 
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66. Them fish are qrowin' in bunches 
nowl! Ï'd better go buy an exter tank an — 
B7. Ï fiqured you d need one of thesel 
68. Now c non! lí you re going to stand a 
chanece to beat Muscles, you ll needl a lot 
more jousting practicel 

69. Soon — 


62. Poor GooíÍy wallows through a 
dismal nigh† — 

63. >Mloan!< Why didn t thuh aqe 0' 
Chivalry jest stay dead? 

64. Then cormes the dawn — 

65. GA-WARHSHI 


(*) Tên nhân vật chính trong quyền tiểu thuyêt cùng tên 
của nhà văn người Tây Ban Nha Cervantes (1547-1616). 


67. Tớ cho là cậu 
cân cái này! 


68. Nào đi thôi! Nêu cậu 
muôn có cơ may đánh 
bại thăng Cơ Bắp, cậu 

sẽ cân thực tập đầu 
thương nhiều hơn! 


Tớ cóc biết! Tiên 
lên nào, Sassafrasl 


f1. 





Z0. Now charge that windmiill and dodge 
is bladesl What's Don Quixote got that 
you haven †? 

Z1. Durmed !f I knowl! Giddap, Sassafrasi 
72. ZOWI 

3. Waill Whut did Mickey say ! should 
do with muh lance? 








= 





đị 


78. C sao hiệp sĩ này 
lại khác với tât cả các: 
hiệp sĩ khác chứ? 






¬".Š sa Ôi, nhìn nè! Tớ thích thấy cậu `...“ |  [ Z?¡. Nhận đầu với thăng Cơ bắp có về đáng 
J7 7 lày dược kho báu của Ngài Goofus, ............ {1 ý sơ đây! Nhưng tớ phải làm! Tớ sẽ chăng 
song chúng ta hãy nhìn thãngvào |... -~ {| ƒ bao giờ tự tha thứ cho =— : 
sự thật — cậu không có khả năng /.-“=-- mình nêu làm hạ thâp _ 
` đê làm một hiệp sĩ! JP o 14 E8 viết SE, ` gia đình tớ... 













C77 sa. Bây giờ tụi mình về nhà bán 
Ñ đi một ít cá để tớ hoàn tất 
nhiệm vụ đó trước khi tổ 
gặp thăng Cơ bắp! 


_82.....Và cậu củng Sẽ 
không tha thứ cho tới 
Do đó đừng nói đên 
chuyện bỏ cuộc nửa — 
tớ sẽ tới luôn! 

84. Tuyệt cú mèo! 
| Khí thế lắm! 


74. WHUMP! 79. Aw, lookl I'd love to see you get Sir  82....an you shouldn t fergive me, oither! 
75. JERKI Gooft!s' treasure, but let's face |—youre  Sono more talk about quiftin'— In goin' 
76. CLANG! not cut out to be a knightl all thuh way! 

77. QOOFY! 80. Bosh! 83. Now lets go home an' sell some 0' 


SE Ta Củng ⁄ ha 81. Takin' on Muscles sounds awfull But — them fish so II get that task finished 
s ¿6i me knight diff rent frum all J  otaI I'q never fergive myself fer lettin'  before I meet Muscles! 
Ôf RHigNHES : down muh fam ly... 84. Hot diggety! That's the spirit! 


{ý 60. Trời đât! Cửa 


ag. Bởi vì với mức độ sinh sôi của 
hàng đó sẽ mua 


chúng như vây thì vào ngày mai 


bao nhiêu cá của lồ sep 2ˆ “À l> /a` chúng ta sẽ có tới chín trăm con! À` 


: —_— >_—¬—n Ï__= +80, 
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⁄ˆ 9o. Tớ đã đọc trong sách răng 
loài cá sẽ ngừng sinh sôi sau 
một cú sốc mạnh! Tớ sẽ cô gây 
sốc cho chúng trong lúc cậu 
thực tập đầu thương! 
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102. Các luật sư `Ñ 
của tớ đên rồi! Và 
thăng McGurk Cơ 

)>_ Bắp cúng vây! 


_ _ 
100. Có lẽ chúng ngu đến 
nỗi... không biết sốc! 






85. Huf — v _ 90, Ï've read fish stop multiplying after a 97 FREEEPI 
86. Good gosh! How many was that  big shock! III trying shocking them while g8. BRAZZ7! 
Store going to buy from you” you practice jousting! 99. TPHPTHPTI 
87. Fifty a weekl Why? 91. Noi a bad pỉan... 100. Mavbe... they're too stunid... to 
88. Because at the rate theyre 92. ROARI GNASHI St L2áo ⁄ P 
sim Rơi vi” | Shockl 
multiplving, we'll have nine hundred 93. .„but as the days roll by... 
by tomorrowi 94BOOI - TUỆ HIẾN MIU - 
89. So Uncle Dizzy's extra barn 95. COOKING WITH FISH 102. Muh lawyers are here! An" so S 


becomss a storage center — 96. ...Mickey finds i†'s no easy taskl Musoles McGurki 











103. Thê là hai kẻ có thể trở thành 
huyền thoại phải đâu tranh đê 
giành một vị trí trong sử sách... 







J? tá. Ta không còn là *S# 
f kẻ hèn nhát nữa! Ta 

cũng dũng cảm như 
Ngài Goofus vây! 








——~— = 
5 s. 


ru“ HỆ 






fos. Tao có thông @ 
tin cho mày vỆ 
thăng non nới! 


















106. Goofus đã không 

đên khu rừng đề nghi 

ngơi trước cuộc đầu 
thương! Hãn đến 
đó đề trôn tránh 

vị liên tô của tai 


¡08. Hắn nhát như thỏ đê! 
Tao có thê nghiên nát hãn — 
và tao sắp nghiên nát mày! 


>/ 110. Vậy ra Ngài Goofus không 
ạị dũng cảm! Nếu chỉ là một hiệp sĩ 
tài ba như ông thì chưa đủ đầu! 





| : ———... 
` Và ta làm được! >> — _ 


Nềy TNặs< 
Ì <© \ để S 








.— 
Z.: Ta phả 
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103. So two would-be logends contend 





— ` ¬= _ cà - “gu k¬ vế 


rast before jousting! He went thereto 109. OMIGAWRSHI 


for a spot in the history books — hide from my ancestor! Mi = > màeode nhìn có † 
104. [ ain† a coward no morel lm a 107. WNHUT?! | | 111. CLOPPITY CLOPPITY CLOP 
gallant as Sir Goofus! 108. He was scared aS a chieken! l 112. | gotta do better! 

105. l got news fer ya, punk! coulda creamed im — and Ïm gonna 113. An'! CAN! 


106. Goofus didn' go to the forestto  cream youl 114. KARUNCHI 


uê ko 176. Ất xì! At xi! | 117 Cá làm tao 
ao pHÚ?. nhảy mũi! Tao bị — 
71p,” ao —` átxì— di ứng! 


A= “ra l r1 


Ể —¬ 
Š 


— 
® 
: I 


ta ( | ă .— So Ự a= 
he 


m = : 
= ".ĂẮẳ.w*.Ẻ ` —=—=.—- - | 


Ì 


hg, Tao không đâu thương nữa! Tao LÍ 127. Cậu đã đuổi ; "l1 ¬á bìa đã ; 
cân đi nghỉ — vì sức khỏe của taol đỀ ( Cơ Bắp khỏi thành lRr Và lũ cả kia cac 
|: TN | ph, như trong di sốc! Chúng sẽ thôi 
“Ji. củ. ' | ` Ê¬ó= inn2Ƒ Š trứng thêm nữa! 
[ 120. Một cuộc N Ị | „Chúc đã nói! kh HUng 
` đi nghỉ! Goofy! T 





¡25. Ủa? Một cuôn 
sách cỗ?! - 










124. Cái chìa khóa kho báu! 
\ Trờiơi,tớđangnónglòng J4 
` muôn xem trong đó có gi 4 






126. Cac món cả 
đặc biệt của Ngài | 
Goofusl Trời ơi.. — ⁄- 











127. lam : T— 
thê là... , Tiiệng, Micld Các món  ( „⁄_ /Z2ø. Tớ không thể trả lời \ 
Ệ ị ăn này chàng phải là [ câu hỏi đó một cách lịch 
thiệp, Goofy! Bao tử của /ˆ 

` tở đang đầu thương! ⁄. 


Cử 





„các của báu đó sao? 


Ẻ L & : 
CÁ, “ =7111;, : 


⁄<& Ñ`"Y 
sào ) Ki, 


can na 
=Œ¿, ' Nà 9, 


Ta 


115. Ye cats!l You okay? 121. You rid the town of Muscles, like the 


125. Huh? An old book”?! 
116. Wah-CHOOI Wah-CHOD! will said! 126. Sir Goofusˆ speshul fish recipes! 
117. Fish make me sneezgel [m — 122. An' them fish got their shockl Thay Boy... oh... boy... 
Wah-CHOOI — allerqic! ain † layin' eqgs no more! 127. And so — 
118. Im through duelin'! Ì need a 123. Goofys the hero of the hour! And 128. Bone appeteet, Mick! AinT† these 
Vacation — fer my health! topping it off is — dishes treasures? 
119. WAH-CHOOI 124. Thuh treasure key! Boy, oh, boy—l 129. | can answer that the gallant way, 


120. A vacation! Goofyl can † wai† ta see whaf's insidel 


Qoofy! My stomach fighting a joust! 










BÁC SCROOGE 


„ FÁ " ` kả ` L4 

Vị vua cuôi cùng của thành phô vàng : 

Người dịch : VIỆT DŨNG ' 
1. Bác Scrooge đã mua lại tài sản của một nhà băng thuộc thê kỷ 
16 hiện cảng còn tôn tại nữa, và nHÒNG tài sản ây bao gồm một 
cái hộ nào đó ở tuồt trên dãy Andes xứ Colombial Bác ta tin rằng 
cái hô đó chính là thành phố vàng Eldorado — một kho báu lớn 
nhật châu Mỹ — và dự tính tháo cạn nước hô để lây vàng ở dưới! 


r ÂL- SN, vi 
T "'..n.ẽ G-„ất" ca 
z. để ¿ 
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@ 
ý ~ Cùng lúc ây, một kình địch 
cụ (người đã vô tình bán nhà 
băng cho bác Scrooge) đang 
rấp tâm giở trò ma giáo! 


_) 
*gj llÌ L- Ẳ Mểt ( 




















9. Dà... 30 xu ñ 10. “Tiền lương | 
một giờ... cho sự sợ hãi” | 


8. Cháu được trả 
lương để lái xe tải 
này! Vậy thì lái đi! 


5, Cháu nghĩ cháu 
sẽ kiêm luôn việc lái 















6. Đừng hòng, 
Donald! Nỏ là 
máy thuê! Làm 
trầy xước lớp sơn thì 
phải trả thêm 3% phụ phí đó! | 


——.—~-———— 


12. Điều ta cần để chứn: | là 

| minh ta làm chủ cái hỗ ì /3. ...hay là những \ 
. vàng là các tài liệu ngân gì còn lại của Tế | 
hàng cổ mà Scrooge giữ trong vải phút nữa! 
trong xe tải... 



















15. Rồi... tụi mình. 
vượt qua đỉnh núi rôi! 









16. Hà? Cỏ tiêng gì 
phía sau vậy? 















: =_L- = __“Ấ.1/. 7.” . 5 : : -— di: M lệ ưng cc se _ 'Ù 
1. Uncle Scrooge has bought the: 3. Heh heh hehl 11. CHUG CHUG 
assets of a defunct 16th cantuybank 4. CHUG CHÙG 12. All I need to prove that [ own the 
and those assets include a certainlake 5. Isuppose ffll be my job to run the dozer, golden lake are the ancient bank 
_ high in the Colombian Andes! He  too? documents Scrooge has ïn that truck... 


believes the lake is Eldorado — the 6. Nota chance, Donald! That machine  13....or what will be left of that truck in a 
greafest treasure trove of theAmericas ¡is a rentall Theres a 3 % surcharge for  few minutesl 


— and he plans to drain the lake and  nicks in is paint! 14. CRUNCHI 

Collect the gold hidden ïn it! 7. CHUG CHUG CHUG 15. That's it... we're over the crestl 

2. Meanwhile, an old adversary (who 8. YouTe paid to drive thistruck! So do Ít 1g, Hụh? What was that noise behind us? 
accidentally sold the bank to Scrooge) .9. Yeah... 30 per hour... 17. CRASHI 


¡S up to no qoodi 10. “The wages 0Í fear "! 


19. Ở đây dốc lắm nghe Donald, nhưng chúng ta 
`À\ sẽ vượt qua được nêu cháu chạy nhẹ nhàng và... 


=—— 


26. Còn điều khiển Ñ :z Dược... không 


được chứ? 





28. May là cái xe ủi đã được bắt vít vào sàn xel 
Nhớ là xe mới sơn đó nghel 










30. Nhìn kìa! Tảng đá 
\__đã rơi khỏi sườn núi rồi! 


36 Haylắm _ 3ø. Nhìn kìa! Đích 
Chú Donaldl! Chú đền của chúng tai 
kẽm lại được rồi! KG Hồ Teusacá! 


' =3) >y ” 2` »Y 2 Bình tĩnh đi... dây an toàn 
: ` “1 Ì à p^” của cháu vẫn còn mài 
18. RUMBLEI 25. ZOOOMI 33. Okay... sweatl 


19. This is a very steep grade, Donald, 26. Got it under control? 34. Pull the amergency brake!l 

but was should make it okay if you just — 27. Sure... no sweati 35. SCREEECH! 

take it nice and... 28. Ifs a qood thing that bulldozer is 36. Goodjob, Unca Donald! You stopped 
20. ...slowl bolted to the truckbed! Hemember that  usi 

21. RUMBLE! new paint job! 37. Yeah! 

22 7OWI! 29. Sure... no sweat! 38. Lookl There s our destination! Lake 
. 30. Lookl The boulder fell over theedqgel  Teusacál 

24 RUMBLEI 31. RUMBLEI 39. Uh... isn† that a ftunny angle for a lake? 


32. Watch out! A hairpin turn! 40. Relax... your seat belt is onl 


đ¿ _ Cháu không muôn! Cháu vẫn. không thích nhìn 
b khôi lượng nước theo chiều thẳng đứng như vây! 


42. Thật là một cái hô hấp dẫn! 
Và hãy nhìn khu rừng nhỏ xinh 
xãn kia! Đẹp như tranh! 


48. Ở góc độ ấy xe tải sẽ không thế tự lùi lên 
gờ đá được... mình cần phải TẾT nó lên! 


54. Tớ hy vọng CÓ những Ốc vít bắt 
chắc sàn xe tải với trục ráp nối! 


41. ï don't carel I still really dislike 
Seeing vertical bodies of water! 

42. ltS really a charming lake! And see 
the nice grove of trees? Very 
DIcturesque! 

43. CRASHI 

44. Donald — fasten that chain to the 
front of the truckˆs framel 

45. UH... okayl 
46. This winch ¡is welded to the trailer, 
and it and the dozer are heavier than 
the truckl 

47. GRIND GRHIND GRIND 


44. Donald — cột sợi 
xích này vào đầu 
khung xe đi] 


46. Cái tời này đã được hàn vào rờ-mooc tôi, 
nó với cải xe ủi phải nặng hơn cái xe tải! 


s¡. Rồi! Giờ vào trong xe đi và cho de lại! Vì lúc này 
không còn chịu trì nặng do bị treo trên vách núi 


nên nó sẽ lùi thăng ra saul 


56 Đừng Ẫ Bác nghĩ sắp có 
chứng minh thực tiên đây! 
Bám chắc vô xe ủi! 


48. The truck could never have puilled 
itself back onto the ledge at that andle... 
we nesded to level it! 

49. GRIND GRIND 

50. CREEEEAAK 

51. There! Now get in and put ít in reversel 
There 's no deadweight hanging over the 
cliff now, so she should back right up! 
52. Well... okay! 

53. CRHUNCH 

54. I hope there are strong bolis holding 
the truck bed to the axle assembly! 


52. Dạ... được! 





55. Why? 

58. Never mindi I think Im about to get a 
practical demonstration! Hold on to the 
dozer!l 

57. CHEEEEAAK 

58. POP! 

59. SNAPI 

60. BWANGI 

61. POP! BING! 

62. HIIPP! 

63. LAUNCH 

64. CRASH! 


72. Và chụng ta đang ở \V 
h...h...hỗ T...T-.. Ieu... ' 





76. Bắc Scrooge nè, bác nói là đã có nhiêu đoàn 
thám hiểm khác lùng sục những hồ trên cao 
nguyên để tìm thành phô vàng! Nêu nó ở chỗ 
này, sao lâu nay người ta không tìm thấy chứ? 


65. BOMI 

66. BTOM 

67. EEKI 

68. YOW! 

89. ACKI 

70. ZOOMI 

Z1. CRUUNNCCHIHHHH... 

72. And here w-w-we are at L-L-L-Lake 


74. Hừm... May cho cháu đó 
nghe, sơn không có bị trầy! 


TTTeu-Teu-TT.. 


R 
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_ spa l4 5. 5 
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3. We re herel 

74. Hm... Fortunately for you, the paini 
isn'† nickedl 

75. Ahl Look at the drain sluice some 
long-ago treasure hunting expedition 
attempted to diq by hand! With the 
bulldozer, we can complelte it in no timel 


ÓóópPpP.. 


77. Có thể... Ờ... có thể họ đã không đào sâu xuống đáy 
hô! Không như họ, ta biết đây đúng là cái hỗ đói 
Cho nên ta sẽ không dễ dàng bỏ cuộc đâu! 





75. Aal Hãy nhìn kênh thoát nước mà một 
đoàn thám hiểm tìm kho báu thời xưa cô 
đào băng tay kìal Với cái xe ủi này, tụi 
mình sẽ làm xong trong giây lát! 











76. LIncle Scrooge, you were saying that 
there have been many other expeditions 
that have searchedl the lakes of the high 
plateau for Eldoradol! If is here, why 
wasn T it found long ago? 

77. Maybe... uh.. maybe they didnt dig 
deep enough inio the lake bed! Unlike 
them, ! know this ¡s the right lake! So Ï 
won † give up so easily! 


78. Một khi ta tháo cạn cái 
hỗ cô này thì chúng ta 
sẽ bát đầu chở vàng! 


_m—= 










hay người Inca! H 








84. “Người da đỏ Chibcha không có những đèn 
đài to lớn hay kỹ thuật tiên bộ như người Aztec 
o chỉ có nhiêu, rât nhiêu vàng!” 


79. Tại sao bác 
Scrooge nghi thành 
phô vàng ở dưới 

nước nhĩ? 







- 











82. >Uuuil< Nghe chừng sắp có một bài 
thuyết giảng trong cảm nang đây! 


85. 'Qua không biết bao nhiêu thê kỷ, vị tù trưởng 
của người Chibcha đã thực hiện nghỉ lễ ném tât 
cả của cải tích góp được vào hô nước linh thiêng 
của họ như lẽ vật dâng lên các vị thân!” 
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81. À , "thành phố” thật ra chỉ là một truyên thuyết. 
nhưng nó lại dựa trên một câu chuyện có thật vê 
nghỉ lễ tôn giáo của người da đỏ Chibchal 








.———— ” = 


90. Lây cả khoai tây nữa! Mọi loại khoai 
tây trên thê giới này đêu có nguôn gốc từ 

những thứ mà người Tây Ban Nhatìm được 
Ở đây, trên cao nguyên Chibcha này! 


86. Họ lây vàng 


Lư + 
Sa : 89. Họ đối muôi 
tử đầu? Hãm . 


87. Ho có mỏ, nhưng là mỏ muỗi, „II. 
lãy vàng ha? 


thứ mà các sắc dân da đỏ khác 
đánh giá là qui hơn vàng! 


92. Tội nghiệp bộ tộc 





Chibcha! Để mắt một kho j2; là kho vàng lớn rầ 
tàng quí giá như vậy! } nhát trong lịch sử! lội 











. 
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78. Once Ï get this oid lake cdirained, 
we can starf hauling K 

79. Why doas Uncle Secrooge think the 
"qgolden city” is underwafter? 

80. CHUG CHÙG _ 

81. Well, the “city” really !s just a 
leqend, but i†'s based on the true story 
OÍ the Chibcha Indlan s reliqious rites! 
82. >Oog!< l smell a quidebook 
locture apDproaching! 

83. CHUG CHUG 

84. “The Chibcha didn t have great 
temples or advanced sciences like the 





93. Đúng vậy, nỏ được 


đt 


"Nha yg F———— ẨẮx 
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_94. Vàng hä? Không, chú muốn nói về muối và 


“Ly. 
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Aztecs or the Incas† AII thay had was lots 
and lots of gold!” | 

85. "For uniold centuries, the Chibcha s 
leader periormed the riual of dumping 
all of their accumulated wealth into theIr 
sacred lake as an offering to their qods†!” 
86. Where di they get all their qold? Mines? 
87. They had mines, bui they were mines 
0 salt, something the other lndian nations 
valued more than qgold! 

88. CHÙG CHLÙG | 

89. They got their gold In trade fíor salt? 
90. And for potatoes! All the potatoes ¡n 


khoai tây kia! Nêu ho biết chiêm thi phân món 
khoai tây chiên qiòn thì giờ ho đã là những 
người da đỏ giàu nhất trái đât rồi! 









the World orlglnated from those the 

Spaniards found here on the Chibcha 

piateaui 

91. GURGLE 

92. The poor Chibcha! To have lost a 

treasure so precious! 

g3. Yes, /ES hi B/ 28128 to have been the 
reatest trove of gold in history! 

4. Gold? No, Í mean the salt and 
Dotatoes! lf they had held the corner on 
the potato chip market, they'd be the 
rịches† Indlans on earth by now! 

95. >Sighl< 
96. Hm... probably sol 
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104. Cháu biết không, vàng quá năng 
nên chìm sâu xuông lớp bùn hồi thôi 


dưới đáy hỗ hàng bao niên đại rỗi! 


97. Không ai đã mang tên Scrooge MecDuck mà 
lai có thê ngủ được với kho vàng Eldorado năm 
gân tâm tay như vậy — cho nên trong khi các 
cháu của ông chợp mát thì ông tiêp tục cày... 





minh lên... 





96. Và khi bình ¡ 


99. Dậy đi, các 
chàng trại! Hô 


¡00. Kho vàng lớn 
/nhât thê giới, bị mắc 
J cạn? Chảu tới liên! 





102. Toàn bộ vụ chạy vòng quanh thế giới 
như vệ tỉnh này chỉ là một vụ săn vít trời! Đâu là... 


Ì _ 106. Chỉ cần đào thêm 
một chút nữa là. — _ 


—— ® —-—_——— 


108. Ông không được tháo cạn hồ này! 


Đây là nơi sinh sản của mệt loài cá 
piranha (*) không ăn thịt quy hiêm! 
^^ + Y 





— 





— mm. 





173. Ta không biết mi là người 
'_yêu cả như vậy — nhưng mà nà, 
chính mi cũng có máu piranha 


đa Oaoal! Thế còn 
3 tệ hơn! Độc ác với 
những con piranha 


170. Chính phủ sẽ phạt ông hàng tỉ đô-la vì độc ác 
với loài cá piranha! Tui đề nghi ông bán cái 
nhà băng... d... cái hỗ cho bất cứ ai... 


— ^——-ŠBẦ_.. 









111. Bác Scrooge, không có 
cá trong hồ này đâu! 






97. No one named Scrooge McDuck 
could sleep with the qold of Eldorado 
ftself so near to his grasp — so while 
his nephews doze oïíf, Scrooge dozes 


0n — 
98. And when comes the dawn — 

99. Rise and shine, lads! The lake IS 
drained! : 

100. The biqgest goid trove In the world, 
hiqh and dry? Here l comel 

11. What the — the lake's empty! 
102. AII this rushing around the world 


(*) Cá piranha: còn gọi là cá hổ, sống ở v 









— J5 j®# tư | TL cöi cúi! 


S ki # ẹ — CC I4 0P ' : 
like sputniks, and it was all in pursuit of 
an untamed qoose! Where 3 all the — 
103. SPLORF! — 

104. You know, nephew, gold is so heavy 
that it would have sunk deep into the 
smelly mud that s been rotting on the lake 
hottom for eons!l 

105. Yuckl 

106. dust a little more diqging and — 
107. Stop! Halt! 

108. You can! drain this lake! lt's the 
SDaWninq ground' of the rare vegetarlan 
Diranhal 


mà, hà, Flintheart? 
sa đun 


NV 









= 


110. The qovernment will fine you a billion 


dollars for cruelty to piranhas! l suqgest 


vou sell this bank — er... lake back t0 
whoever — HÀ s 
111. Unca Scrooge, there are no fish ín 
these lakes! 

112. Wahl Worse yetl Cruelty to orphan 
Diranhas! | | 
113. I had no Iidea you were such a fish 
lover — but then, you re part piranha 
Vourself, eh, Flinthear†? 


ùng Nam Mỹ, có hàm mạnh và răng sắc chuyên ăn thịt sống, 
sản sảng tân công bất kẽ người hay thú rơi xuông vùng nước chúng sinh sông. Đây là loài cá rât đáng sợ. 


114. TUI... 
ông... Hả?!H 
Ko 


( 117. Nhớ chưa? Đên Manco Capac, 


con thần mặt trời đó? 





114. l... yOU... Fluh?!! 

¡15. Ï was alsO surprised you re a 
touris†t guide and par†-time waitress, but 
[ d agree that a stay in a convent might 
do you some goodÍÏ 

116. You should recall that South 
America is badl luck for you! Has it been 
SƠ long since I whiDbped you in o0ur race 
to find the gold of the Incan Emipire? 
117. You remember? The temple oí 
Manco Capac, the son of the sun? 
118. What s Flinthear† doing here? 


715. la cùng ngạc nhiên về việc mi làm 
hưởng dẫn viên du lịch và làm hầu bàn 
ngoài giờ, nhưng phải công nhận là ở 
trong tu viên thì tốt cho mi đói 


121. Trong vài ngày sau đó, Scrooge khoét 
rộng lòng hô ra thêm mà không tìm được 


. Manh mối đưa ta tới đây là chính xác! 
Đây phải là thành phố Eldoradol 


_ /—”: N Nhưng hâu như ta 
“| đã đào tới tận nên đá rồi! 

` Tasêẽ phải tiền hành 

bằng tay thôi 












118. Flintheart 
làm qÌ ở đây 
vây? 












126. Donald! 
Câm xẻng xuông 
è đây maul 










119. Ï suspect he was the previous owner 
Of my “Bank”! >Chucklel< He'll sure be 
sieamed when l dig up the gold of 
Eldorado! 

120. Or >qulpl< T†I look mighty bad íff I 
dontlL ~ 

121. For the next few days, Scrooqge 
reams out the lake bed, without 
LIiCOvering so mùuch as a gilded man S 
CUÍflihk — 

122. Unca Scrooge, you ve undercut that 
ridqge so severelW that it 's ready to collapse 


" - "% “ DU ” | 


¡19. Ta nghỉ hãn là chủ trước của | 

"nhà băng của ta”! >Hi hil< - 
Chắc chắn hắn sẽ giận Sỗi lên khi 
ta đào được vàng của Eldorado! 


122. Bác §erooge bác đã khoét bờ hồ 
kỹ đến đô nó sãp sụp lên người bác đói 


122. Tốt hơn bác ngưng đào đi trước khi trở 
thành vật kỷ gửi trong chính nhà băng của bác! 







_ 128. Còn tui thì có thể bị 
nghiên nát 100%1 


16. Nên nhớ rằng Nam Mỹ là điềm xui của mil 
Tử khi ta hạ mi trong cuộc chạy đua-tìm vàng 
của Đề quốc Inca tới giờ đã bao lâu rôi ta? 














J 120. Hoặc nêu không 
>ực l< thì chắc tröng 
ta thảm hại lắm! 












127. Cháu lái xe ủi đi! Nhưng cần thân đầy — 
coi chừng bác vẫn sẽ phải trả 3% phụ phi đói 






0n youl 

123. You d better stap digging before you 
become a deposit in your own bankl 
124. The clues that led me here were 
authentic! This must be Eldorado! 

125. But Im almost down to the bedrockl 
[II have to proceed by handl 

!126. Donald! Get down here with a 
shovell 

127. You run the bulldozer! But be careful 
— ÏIm Still subject to that 3 % surcharge! 
128. And Im subject to 100 % squishing! 









¡30. Vì McDuck đã nhận ra ta, ta 
không thể lừa hắn bán lại Eldorado 
được nưa trước khi hắn tìm ra vàng! 


À» 9n P — 


N Tđi. ¡Đã \\ tới ïilúc phải thay - 
đôi chiên thuật! 


136. Chủ Donaldl 
Coi chừng đói Đất lỡ!H bỤ 





7140. Sao? 
Chảu muôn gi? 





LẺ ° ljP 








ló 145. Thứ cóc khô dÌ hắn làm cùng trở thành lợi lộc! Ngay cả 
khi hắn tìm được vàng rỗi, hắn vẫn có thể làm giàu thêm băng 
cách trông cà-phê trên đât này! Đây là mảnh đât màu mỡi 


l ¡29 On the Ndge above — 1833. CHUNCGH 
130. Now that McDueck is wise to me, — 134. CRUMBLE 
II! never trick him into selling Eldorado 135. CREAK 


back to me before he uncovers the goldl! ¡36. Unca Donald! Look outl Landsiide!?! 


=j 
t31. Time to change tactios! TA 201 xing 
132. Ifl can make this cruimbBling ridqe 149._SPLORPI 


collapse into hís plt, ! can bringararmV 1o, Well2 What do you want? 
of hired thugs out Irom Bogota Đel0r® 141, Say... you'd better not have nicked 
hề can dig it back outl ' the paint on that bulldozeri 


¡41. Nè... khôn hôn thì đừng 142. Chú 
có làm trây xe đó nghe! Donald, 
j chủ có sao 


“ 146. Phải đó — mảnh đất 
` rãt màu mới 
\ Ị 


=.-— 


12. Nếu ta có thể làm bờ đá lụng lay nay đồ Sup lẽn hồ 
của hắn, ta sẽ có thể đem cả một đội quân đánh thuê ác 
ôn từ Bogota đến đây trước khi hắn đào nó trở lại! 





143. Đề chết tiêt! Chỉ là 
một trận đất lở yêu ớt! 


144. McDuck lai thắng 
ta nửa rồi 








142 Hhct Donald! Are you Giay? 

143. Drat! That was a puny landslidel 
144. McDuck has beaten me again! 

145. Every %(00# thing he does always 
turns out profitable! Andi affer he finds the 
gold, he can evern make another fortune 
growinq coffee on this landl Thịs is rịch 
Soil! 

146. Yessireebob — very rich soill 





dâm mình vào nó 


7i 
sử _— 9G 





52. Các cậu, tụi mình cân 


phải giúp bác Scrooge 
đáng thương thôi! 





O0 5œ 167. À, đây là toàn cảnh bồ trí, và không 
còn hồ não khác trên cao nguyên | 
này cao hơn hồ của bác Scroogel 


160. 





* kế ` ` »X ` in 4 `. +... — 


147. l would think you d 
enough of this smellý mud, but here 
you are, back wallowing in it first 
chance you getl 

148. Sol Here's why you were 
sneaking off! You `ve nicked the paint 
on the buill... 

149. ...d0ZGï... 

150. Homina-homina-homina- 

151. Don't worry, Uncle Scroogel TI 
buff ou† the nicks! 





— s 


147. Ta tưởng cháu đã lãnh đủ thứ sình lầy 
hôi thối này rôi, vậy mà giờ cháu lại ở đây, 
y khi có dịp! 


154. Chắc đây chưa phải là hỗ cao nhất 
trên cao nguyên này! Trèo lên bờ hỗ 
ngó một vòng chung quanh xeml 





have had | 





148. Vậy đó! Ra đây là lý dotạisao  Ẳ@c 
cháu lên đi! Cháu đã làm trây sơn xe... _ J5 


Sa xa SIKï c —= 2>. 


_— k '# 


¡52. Ô, vô Ích Tui đang tự lừa dối mình! Tui đã 
đào tới tận nên đá mà chẳng có vàng qì hét! 
Đây không phải Eldorado gì ráo! >hu hu!l< 
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152. Oh, ifs no usel I'm fooling myself 
[ve duq down to the bedrock and there s 
just no goldl herel Thịs isn'† Eldorado after 
alll >Sob.! Sob < 

153. Hộ, need to help poor LInca Scrooge, 
meni 


¡58. Coi chừng nghe! Cái bờ này còn 





chưa chắc lắm! Vách núi có thể đổ 


sụp xuống hồ bùn của bác Scroogel 


162. Các vị vua của Eldorado chắc đã chỉ 
làm một cú lửa đảo nhà băng nào đó 
với các hợp đồng giả mạo của họi 






154. Maybe this isn † the hiqhest lake on 


the plateaul Let's climb that ridqe and 
take a look around! 

155. l 

156. Chín upl 

157. SPLA 


158. Carefull This ridge is still unstablel 


163. TUy vậy, đây 
đúng là một vùng 
đât xinh đẹp! 





This whole cliff might crumBle into Lnca 
SGroog6 s mud-pitl 

159. SPLOKI 

1680. Soon — : 

161. Wel, there s the whole layout, and 
there s no other lake on the plateau hiqher 
than Unca Scrooge 3! 

162. The lords of Eldorado must have been 
Just tying to pull of some sorta bank fraud 
with all their phoney contracts! 

183. St, this is reallự pretty country! 
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¡64. Thật đáng xâu hỗ là ngay 
cả khi được bao quanh bởi 
môt vẻ đẹp như vậy ở "tân thê 
giới” của họ mả các nhà chinh 
phạt chỉ biêt nghi tớivàng! } 









168. Và còn hình dạng! Có qợi 
các câu nhớ gì không? 
¡69. Tắm thẻ nhà băng 
của bác Scroogel 


74. Hừm... 


—— — — 


ƒ 
í 


Tu. ., 
kÌ ca : 
">ịr —=—..- 1=" 
= L = 
= 


165. Phải — cứ nhìn 
] thung lũng nhỏ bé đẹp 
đẽ ở phía sau xeml 











từ dưới nhìn lên, ở đây như miệng 
của một thung lùng! Nhưng thật ra nỏ là khe núi 
của một bờ miệng núi lửa bị rừng phủ lâp! 








trước đầy không 
phải là “. 
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177. Rôi có thể ai đó đã gieo hạt giỗng xuống lớp bùn màu mỡ | KT Ông luật sư già 
dưới lòng hồ! Cây rửng có thê che phú mặt đất rât nhanh! 





lj 64. It $ Ssuch a Shayng that even ì when 
Surrouinded by such beauty in their "new 


World", all the conquistadors could 
think of was qoid! 

165. Yeah — Just look at this pretty little 
vailey behind usi 

166. Gorqgeous! But we better get back 
down and help UUnca Scrooge Dpack up 
his cares and woes! 

167. Waitl Look at the mark on that 
boulder! It looks carvedl 

168. And the shapef Does ¡† remindl you 
Of anything? 









1698. Unca Scrooge's bank plaquel 


170. ? 

171. That was where the plaque was 
Originally piacedl by the lords of Eldorado 
¡n 1539! 

[72. BHut why put it way up here? 

173. Hm... from below, this looks like the 
mouth oí:a valleyv! But it's actually a notch 
in the rim of a litle volcanic crater covered 
with a forest! 

174. Maybe... this wasn † always a fores†t? 
175. Maybe.. II was once a lake? 


66. Thật lộng lẫy! Nhưng có lẽ tụi mình 3¬ - 
nên xuông dưới giúp bác Scrooge 
quên đi âu lo phiên muộn thì NON ở ˆ , ẢNG 


sa sa D8 đu 


¡67. Khoan đãi Hãy nhìn dâu hiệu 
trên tàng đá kial Ngó như tạc vậy! 


————cc-— 


/71. Đó là nơi thê bài được các vua 
của Eldorado đặt lúc đầu vào năm 1539! 


174. Biết đâu... ở đó 


CÓ lúc nó là 
mộỗi cái hỏ? 
p ị ` M..] 


quỷ quyệt, .Jimenez 
de Quesadảl 


cà, Ậ Ấ: F- \ 








man — —————ễ_ 


¬ 


| ƒ net TY cao này? 


Nhưng sao lại đặt nó ở trê 
xNhựng saol: 








176. Biết đâu... 
ai đó đã đào khe 
núi này để thảo 
nước hô ral 


175. Biết đâu... 















¡80. Đây chính là hồ của 
người đàn ông ma vàng! 
Dưới khu rừng này là toàn 
bộ sô vàng của Eldorado! 





176. Maybe... somebody dug the notch 
to drain the lake! 

177. Then maybe somebody planted 
seed ¡n the rich lakebed mud! dungle 
vegetation would have covered the 
ground  fast! 

178. A masterful job of camouflagel 
179. That sly old lawyer, dimónez de 
Quesadá! 

180. This was the lake of the gilded man! 
Below that forest ¡is all the gold of 
Eldoradol 







181. Khi Quesadá trở lại đây lần cuối vào năm 15689, 
ông ta gỡ thẻ bài vàng ra và cùng đồng đội tìm cách 
_, tháo nước hô — để che giấu hoàn toàn Eldorado! 


784. Tụi mình đi báo 
cho bác Scrooqge 
tin vui này đi! 


7197. Tin mừng, bác Scroogel 


Đây là bộ phận không 
bị trầy chút nào! 





196. Đừng nói là mi vẫn muốn mua 
nhà băng lại nghe! Ta không thể 
che giấu cái lỗ trống không này! 


i81. When_Quesadá finally returned 
here in 1569, he removed the gold 
plaque and managed with his men to 
drain the lake — completely hiding 
Eldorado!l _ 

182. The King of Spain, the Welser 
Bank, and 40 vears wor†h of treasure 
hunters looked for a lake that no longer 
existed! h 

183. Yeah — but Quesadá could sneak 
up here and make "withdrawals" for his 
old — aqge Dension! 

184. Lets go tell Unca Scrooge the 
QOOd news: 


185. TỚ cá Flintheart cũng 
muốn biết điều này! 


_.. 
& 


`. ' ự 
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189. Nào nào! H 


Lớng đạo sinh 


182. Vua Tây Ban Nha, Ngân hàng Welsr, 
và 400 năm qua, khôi người săn tìm kho báu đã 
ra sức tìm kiêm một cái hô không còn tôn tại nữa! 


xxx». 


87. Đám tiểu thiên sứ tụi bay lúc nào cũng 
quá khôn đên 


mức tai hại cho tụi bay! 


_... s. =2 s= =® 
ải ly hay là gì đi nữa 


lÝ thì cũng chớ dùng ngôn ngứ như vậy giao tiệp nghel 


193. U ơl Ta đoán 
ra ai rỗôil 


197. Nhưng tui đang gặp rắc rồi! 
Tui đã vi phạm luật ngân hàng 
nước Đức khi bán nó cho ông! 
Tui sẽ phải chịu phạt nặng nà 
trừ khi mua lại nhà băng này! 


187. You little cherubs have always baen 
too smart for your own qgoodi 

188. >Mmífl< | 

189. Now, now! dunior Beavers or what- 
have-you shouldn † use such language! 
790. Shortl/ — | 
191. Good news, Uncle Scrooge! Here's 
a part without a single nickl 

192. >Snorti< 

193. Uh-oh! l can quess who that is! 
194. I fiqured the next time you popped 


194. Ta nghĩ rằng lần 
sau ngươi ghé qua 
chặc ngươi sẽ giả 
dạng Chuột Mickey! 
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195. Đừng hiểm thù 
cá nhân nửa, bạn 
cũ ạ! Tui đến đây 

để giúp anhl - 


198. Trong khi hai người thương lượng 
với nhau, tui phải đi xem cái gì đã qiữ 
chân bọn nhóc! Triền núi này trông 


có vẻ càng lúc càng lung lay! 
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199. Ơ ồiI 











you'd be dressed up Iike 
Mouse 
1985. No nẹed for P2 lo Ân rancor, old 
frierd! [rn here to help you! 
196. Don t tell mẹ you still want to b 
La bank backl I can hide this empp 
ole 


197. But l'm in a spot! | violated a German 
banking law when l made the sale! lm 
SUỜNGG to a stiff fine unless I buy the bank 
aCR: 

198. While you two negotiate, [m qonna 
see whats keeping the kidsl This ridqe 
¡S lookinq more Luinstable ever/ minutei 
199. Uh-ohl 


Mickey 


(- Phải — nhựng Quesadá có thể đã lên vào 
` đây và “rút tiên ra” đề hưởng thụ tuôi giài 
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200. Lão Flintheart Glomqold mà 2071.Uichal »  203.Lão Glomgold độc ác! Lão bò mặc 
lại thân thiện thì luôn là một Mình nghĩ tụi nhỏ bơ vơ trong nguy hiểm trong 204. Cả triện 
, đúng mài n khi lao ở dưới kia thương lượng mua /_ núi này sắp 
[L¬r~—>>1 bán băng biếc với bác Scroogel đổ sụp rồi! 


In  =.=.': 
.# ự” "Na g Ũ 
C., z - SẼ. x. 


hiện tượng đang ngời 
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208. Ta sẽ tra mi một ngàn 
và hai mươi đô-lal 


205. Mau lên! Phải thuyết phục bác Scrooge 
và Flintheart đừng hơn thua nhau từng 10 xu 
một nữa, trước khi họ bị chôn sỗöngl 





Coi chừng cái... ` 


'3EsetlliectiS.7 S” |Í ( 209. Xi! Mi cho lời khá lắm! 
lÌ ạ À Một ngàn và tâm rnươi đô-|la! ¿ 


| 










206. Ha! Chuyện đó 
khó à nghe! 
















210. Nhưng NI kết csơa ự 
mà, coi 2711. Một ngàn 


chừng... va “ha 
















215. Môi ngàn và sâu mươi 
đô-la... kèm nụ cười toe toétl 


212. Một ngàn và 
bảy mươi đô-la — 
' không kém mỗi xul 











( và bốn mưil 





218. Giữ tờ giấy cho 
thăng coi, McDuck! 


217. Ngã giá, đồ quỷ 
quyêt! Ký vào đây! 


216. Một ngàn và năm mưởi ˆ 
đô-Ìa... và một nụ cười 
đáng ghét 


5. 


.ˆ. \ b $\.( số % 















{ 219. Đánh "X" được tôi, 
Flinty! Mình tin nhau 
mà, đúng không? 
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200. A friendly Flintheart Glomgold is 205. Hurry! We gotta convince Unca 212. One thousand and seventy dollars 
always a phenomenon to raise Scrooge and Flinthear† to stop tr/ing to — fiot a ceni lassÍ 
suspicion! beat each other outta ten cerils before 213. RHUMBLEI 

: re buri vel . One thousandl and forty! 
201. Whoops! I was rightl the re buried alive ¿12 rủy 
202. >Mfl< 206. Ha! ThatII be a hard trick! 215. One thousand and sixty dollars... 
An TC 207. Uncle Scrooge! Look out for — and a big smilel 
208. That villain Glomgold! He leaves 20g, JJIgive youonethousandandtwenty 216. One thousand and fifty dollars... and 
you kids helpless and in danger while — dollars! 3 nasty smirkl 
he s down there negotiating a bank sale 209. Bah! You said a fair profill One 217. Sold, you sly devil! Siqn here! 
with Uncle Scroogel thousand and øighty dollars! 218. Hold the dang paper siill, McDucki 
204. This whole ridge ¡is about to 210. But, look at the — 2198. An ˆX”" will do, Flintv! We trust each 


collapse! 211. One thousand and thirty dollars! other, riqhf? 


.„ 
—_————.-— . 


221. Ngân hàng của Eldorado 
_ lại thuộc vẽ ta! Và thật đúng 


— 











224. Ui chao! Đồ tạo tác của người 


225. Chao öi, 
mình sẽ điên 


229. Vàng hả? Vàng thì vẫn gửi trong nhà băng 
của mi, nhưng nó là tài sản của người 


chủ thi trần Omagua — Eldoradol Ẩn 





=————— ———— =——ml 


220. RUMEBLEI 
221. The Bank of Eldorado ¡s mine 
again! And Jjust In time — lookl 

222. What the — what's all the qgold 
doing way up there? 

223. Im afraid thats where Eldorado 
Originally was, LUInca Scroogel 

224. Wowl Aztec artifacts! Incan relicsi 
Mayan statuary! I's a solid-qgold history 
OÍ pre-Colurnbian Americal 





222. Cái gì — Vàng làm dì 
ở trên đó vây? 


lúc — xem kìal / 


tich của Incal Tượng điêu khác Maya! Đó là lich sử 
băng vàng ròng của châu Mỹ thời Tiên Colombial 


226. Ha ha ha hai Mi đã đưa kho tàng 
kêch xù này vào tay người đã bán đi kho | 
tàng Eldorado vào lúc nông nỗi nhât thời! | 











#IẮ" 





121/1 E * 
225. Well, [II be swoggled... 
226. Hahahahal You re takinq this mighty 
woll for someone who just sold the 
treasure of Eldorado for chump change!l 
227. l only sold you a bank, Flinty! I 
transferred the land grant out ofthe bank's 
aSsefs the day l bought it! 

228. Giggle... So, wha†? Heh, heh... the 
gold is stilL.. heh... the qold... ís... 





TT eo }= _TïÍ—h—-c“E PỲƒÌ——h.k_ ]hm” }m= /— —_— «+ «. 
230. Và ta, Scrooge MeDuck, là vị vua 
cuôi cùng và duy nhất của Eldoradol 
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227. Ta chỉ bán nhà băng cho mi thôi, Flinty! 
Còn quyên sở hữu miêng đất thì ta đã chuyên 
ra khỏi tài sản nhà băng vào ngày mua nói 


| lun 


228. Hich hịch... Thì sao? Hơ hở... 
vàng vân còn... hơ... vàng... thì... 
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232. Nhân tiện nói luôn, vì là người gửi tiên duy nhất 
trong nhà băng của mi, ta muốn phản nàn 
Cách lưu trừ câu thả ¡ đó! XÌi 


am QQ) X = 2 
2298. The gold? The gold is depositedl in 
your bank, but it's the property of the 
owner of the fown oí Omaqua — of 
Eldorado! 

280. And!, Scroogs McDuck, am the one 
and onlV last lord of Eldorado! 

231. >Dawkl< 

232. By the way, as your only deapositor, 
[m tempted to complain about your 
SlODDy storage methods! > TskI< 





| 233. Bác Scrooge lại hạ ông 
| nửa rồi, Flinty a! Nhưng lần 
này ông chỉ tôn có 50 tì thôi! 





237. Thánh thân ơi! 
Như vậy ông phải ng 
bác Scrooge toàn bộ, 

số tiên trong kho 
của ông! ự. 


: ) N TN 








không đóng thuê tử khi Jimenez 
Quesadá chết vào năm 15791! 








233. Uncle Scrooge gọi you again, 

uU F But this time it only cost you 50 
uIcKs! 

234. I'm afraid he won † get off quite that 


ba 

2535. Oh, now what? 

286. It's just that you own a bank thạt 
has never paid the interest on this 
V Ác deposit! 

237. Holy cowl!l You must owe Dncie 
ĐT OBC all the money In your money 

inl 

238. No, your uncle isn t so merciful! He 
knows that compound interest on that 









T 


238. Không, bác của mi đâu 
có nhần tử như vậy! Lão biết 
số lãi kép của số vàng lớn 
như vây... trong 469 năm... mM 


ca „ 


243. Xin lỗi ngài! Tụi tui 
J4 . L Lá % ĩ " Ề 

nghe nói có ai đỏ tìm kiem 

Eldorado ở quanh đây? 


247. Xin lỗi ngài — công ty này đã 


234. Ta e rằng hắn 


sẽ không qua khỏi 235. Ô, g 
được nhẹ nhàng nửa đây? 


như thê đâu! Ủ 
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244. Còn các ông 
là ai, ngoài việc là | 
kẻ xâm phạm? 















248. Ngân hàng và tài sản 
của nó đã trở thành sở hữu 
nhà nước từ... ở... ngày 29 
tháng 6 năm 1687! 






much gold... for 469 years... 
239. >Sob< l owe him all the money in 
the worldi 


240. But ['II settle for your bin — plus a full 


lien on all your future earnings! 

241. Hey! Who s that? 

242.SCGHEECH'I - 

243. Excuse Uus, seriorl We heard there was 
someone searching for Eldorado 
hereabouts? 

244. And who are you, 
trespasSers 
245. Government tax assessors! Looks like 
we finally found the "Bank of Omaqgua' 


besides 


239. >Hư hul< Ta nợ 
lão toàn bộ tiên bạc 
trên thê gian này! 


So ueenn - —. 







“. 245. Nhân viên định thuế của chính phủ! Hình 
như cuôi cùng tui tui đã tìm ra "Nhà băng Omagua'" : 
đã có trong hô sơ của chúng tối tử năm 15391 


246. Ha! Đáng buôn 
là các ông khôn 
thê đụng vào sô 

vàng của nó được! 


250. Dù ai trong hai ông già quái đản này 
là vị vua cuôi cùng của Eldorado đi nửa 
thì họ đã bị vỡ nợ từ nhiêu thê kỷ trước 










236. Chỉ là chuyện nhà băng của mi 
chưa hê trả tiên lời cho khoản 
tiên qửi kẽch xù này! 


( 240. Nhưng ta chỉ nhận kho 

tiên của mi thôi — cùng với : 
{ý quyên giữ thê châp mọi thu Z⁄ 
nhập sau này của mil 


.— '% 


_ ——” — nh ——” 
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khi họ ra đời mà không hề biết! 
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that's been in our files since 1539l 
r242 Hai Too bad you can t touch the gold 
in it 

247. Sorry, si — taxes ơn this corporation 
have not been paid since Jimenez 
Quesadảá died in 1579! 

248. The bank and it 's assets became the 
1W, Of ouUr government on... u!h.. June 
29, 1637! 


249. DOING! 

250. Whichever one of these t†wo old coots 
was the last lord of Eldorado, he was 
bankrupt centuries before he was born and 
niever khew !Ú! 





“` 


253. Ô, . không đến nỗi tệ! 
Họ chọ ta giữ lại chứng từ cổ 
của Eldorado đề bổ sung vào 
bộ sưu tập chiên tích của ta... 


? 252. Bác thấy thế nào, 
hà bác Scrooge? , 


J4 


n6 cự vịt 
—=~ễ Bi “—-. 





257. A hai Mấy ông cao bôi sẵn vàng! 
Tui vân còn một số bản đồ kho tàng 
nóng hổi đề bản đầy, thưa các ngôi 





262. Thưa ông! Tui dám nói là ông sẽ thích | 264... 
tầm bản đô được chọn lọc này! Bí mật vê | 






sô vàng bị thất lạc của người lnca... 


_ 286. Flintheart gặp 
_ chuyên gì vậy? - 


25 1. And SO— 
252. How are you feeling, Unca 
Scrooge? 

253. Oh, not so bad! They let me keep 
the ancient deed to Eldorado for my 
trophy collection... 

254. BOGOTA 5 KM 

255. ....and for one glorious momeni, 
Flinty thought he owed me all the 
money on Earthi 

256. Hahl! Eat your heart out, McDuckl 


267. Ta nào có biết! 





263. Gừ ! 


255. ...và trong khoảnh khắc vinh 
quang, -Flinty đã tưởng hắn nơ ta 
tất cả tiên bạc trên thê gian! 


259. Nè, tui không mua đâu, nhưng tui thầy có một 
bản đồ mà lão già phía sau muôn có lãm đói 


256. - Hai Hãy âm thầm 
đau khổ đi, MclDuickl 





260. Cảm ơn 
lời ràch nước 
của ngài! 


ngôi đền huyền 
thoại Manco Capac... 


265. ...Ông biết không — coi 
trai của thần mặt trời đó! 


1 ` 


Still have some red-hot treasure maps for 
Sale, senor! 

258. TOURIST MAPS 

259. Well, Im not buying, but | seø one 
map here that the chap ¡in the rear would 
love to hear about! 

260. Thanks for the tip, sport! 

261. ? 

262. Senor! I can tell you are just the man 
who would appreciate this choice map! 


268. Nhưng ta càm thầy khỏe hơn. 
nhiêu! Không biết vị vua cuôi cùng 
của Eldorado có thể mua soda 
đãi mọi người không nhỉ? 





257. Ahal The gringo treasure huntersl l 





269. Đương nhiên 
rồi, thưa Đức ngài 
"túi rỗng”! 





The secrot of the lost gold of the InES5... 
263. >Gruntl< 

264. ....the leqgendary temple of Manco 
Capac... 

268. ...vwoUI khow — the son of the sun! 
266. What's with Flintheart? 

267. I haven † a clue! 

268. But Ï feel mụch better! Can the last 
lord of Eldorado buy sodas all around'? 
268. You betcha, your royal qoldlessness! 
270. end 
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VIT DAISY 


Nữ tài xế Daisy 





Người dịch : NHẬT HÔNG 






























1. Hôm nay là ngày đâu 
tiên Daisy làm tài xê cho 
cô Donna Dare, một nhà 
thám hiêm nổi tiêng... 


3. Được, hãy chở ta tới những 
họp của Câu lạc bộ Nhưng 
người thám hiểm trên núi 
Hazard! Nhanh lên! 


2. lôi sẵn sàng chở cô 
đi bắt cứ lúc nào cõ 
muốn, thưa cô Darel 





2 l'm ready to drive you: whenever you want to go, 


1. It's Daisy's first day as chauffeur for the famous SxpIorer Donna Daro. — Lá huAb tựa Êy dt bi Áỹ 
ub Lodge up on Mount Hazard! On the doubiel 


Miss Darel 3. Good, take Ông to the Adventurer S 
4, DUCKBURG PLAZÀ HOTE 


rTn ⁄ _ 6. Lăng lăng làm việc đi và phải đưa ta đến chỗ 
la KHÒNỘ bao giờ nói chuyện X:120)2 1 ——— họp thật đúng giờ! Hôm nay ta được nhận giải 
| thưởng “ Nhà thám hiểm Xe. năm" đây! 


vớ vấn linh tỉnh với thuộc 
hạ đâu đây! 





5, Don: † disturb me, Ï never ongaqge in idle chit-chat with underlings. ] 6. Jusi do yOUr job in silete = g8ỆY me to the loödge on 
timel Ấi m học ⁄12ec-me to recelve the 'Adqventurer of the Year” award tooay! 


9. Hừml Hồng biết Người Tuyết 
Hs gì khi ông chạm trán bả nhỉ? 


7. Bài diễn văn nhận giải của ta 
có nhan đề ' Cuộc chạm trán với 
Người Tuyết sau khi chinh 
phục đỉnh Neverrest' l 





7. My acceptance speech is titled “My Encounter With the Abominable Snowman aftor Conquering Mount Neverrost”! 
8 DUCKBURG PLAZA HOTEL 9. Hmml I wondar what the Yeti thought when he encountered her? 


11. Khi ta nhìn chăm chăm vào trận bão tuyệt dữ dội, thìta | 72, Chao ôi! Đây là lần thứ 
bãt gặp một con quái thú lông lá to tướng! Bất kỳ người nào 
khác cũng sẽ xỉu ngay tại chô, ngoại trừ Donna Dare này! 





—g =B = 22⁄2." SG : < x22 

z3 VN: “Ø2 2n CÓ oi 2 ÔN 5 
10.Later— T1. As Ï stared into the raging blizzard, I caught sight of a huge, hairy beast! Anybod\y else would have fainted on the 
spot, but no sir, not Donna DaralÐ 12. >SighlI< This is the third time she rahearses that dreadful sneechi 










¡3. Ngoài ra, đáng lẽ bả nên ráng 
nhìn chăm chăm vào trận bão tuyệt 
dữ dội này! Mình khó mà nhìn nổi 
được hai bộ phía trước mặt! 


13. Besides, she shouid try staring Into this raging blizzardl! | can hardly see †wo feet aheadI 
14. Hurrý up! You can † be afraid of a faw snowflakes!l _ 





¡6. Được! Dù có gì xảy đến, 
mình cũng sẽ cho con người 
khoác lác già mỗm này... 


Ƒ' :5. Nè, thời tiết này chỉ như trò con nít! 
| Ta và bạn bè của ta đã trưởng thành nhờ 
phiêu lưu và nguy hiểm thôi đấy! 


7 
HN xa 
>-.... 


My friends and I simply thrive on adventure and danger! 16. Right! Come hail or shine, 
[m qonna deliver this loud mouthed, boaster.. 17. Wakl 18. WHOOSHI 


/ 19.Cô đang làm cái quái qì vậy, 
điên hả? Cứu tôi với! 


7/7) © 
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m— HNNg:-- 
25. Một cuộc hạ cánh may mãn! 
Và trận bão tuyết cũng đã chấm dứt! 





26. Tôi ø rằng tôi không thể kéo nổi cái xe ra 

khỏi đông tuyêt này! Nhưng xin cô đừng lo, 
la 5 mi = = la ¡ IỄgR " 

cuỗi cùng tôi cũng sẽ đưa cô tới chỗ họp! 


 ⁄ —=—= 
| KG : LÌ 


z7. Ô, tôi xin lỗi! Tôi quên 
mắt — cô đâu bao giờ lo 
sợ điều gì, phải không cô? 





( 23. Tôi sẽ trượt xuống dưới, Ÿ t 
còn CÔ có bi cưỡi trong cái j N...nhưng nh...nhưng 


_ a0. Sau rủi ro nhỏ này, chúng 
“ˆrv*\ xe trượt tuyêt tiện nghỉ này! hồi nào giờ ta chưa hê Í 
I1 Sh- | cưỡi xe trượt tuyết! 


ta sẽ phải thay đổi phương 
tiên di chuyển thôi! 


y 





: : V⁄⁄ — | 
30. After this little mishap we'lI have to change our mode oÍ transportaton! 31.Ga-gaal 32.Soon— 33. [ÏIski down, but you 
can ride in comfort! 34. B-but-but l-I've never ridden a toboggan before! 


3ø. Chỉ cần bám chắc h9 38. Ở ð! Đã có một trận tuyết lở ở đây! 
lây, cô Darel Chắcsẽ }* — 4 —=_ Bây giờ chúng ta sẽ phải leo lên núi Hazard, 
vui thôi, há? | "à _ nhưng tôi chắc việc đó đối với cô rát dễ! 


40. Cái gìvậy? 
Không phải là một 
trận tuyết lở nữa chứ?! 





p SS)¿ XSSZ> `" đ Nối 
35. Just hang on, Miss Darel This sure is some fun,huh? 36. >Moanl< 37.But— 38. Uh-oh!l There's been an avalanche! We !I 
have to climb uịp Mount Hazard now, but l'rn sure that II be easy foryoul 39. >Sobi< 40. What? Not another avalanche?! 41. 
THUD! 






42. Aaaal 


Đó là mội... 





42. Aaaarghl N-n-nol ltsa.. 43...bear!l 44. >Gulpl< 





ƒ 4ø.U...d Nào, cô Dare! Tôi nghĩ đã đến 
lúc chúng ta phải rút lui rồi đấy! 


= - 7 : =š SP: 
48. Xùy! Để cô ta yên, &Ù 50. Khỉ thật! ! Quý bà này quả là một nhà : 
tên Dất nạt to xác kia! >>r¬r thám hiểm gan dại Chậc! Có lẽ giờ lại phải l(—33¿y 
_ À._vác bả lên cái khách sạn chốt tiệt đó rồi! J2 1 





48. Shoo! Leave her alone, you great biq bull! 49. GRUNT? 50. Bah! Some darin' explorer this lady is! Jdeez!l Now Ï guess 
[ gotta carry her up to the peSky holel | 
51. Có lẽ những nhà thám hiểm quen â»\ | Sau cuộc leo . Khu Š tiếp 
mang vác đỏ đạc, nhưng leo núi với một J/ tị núi vật va... | nặng quá chừng! 
nhà thám hiểm đang ngủ li bì trên lưng ” = 
như vầy thật chả dễ dàng gì! 





51. I quess adventurers are used to carryin' stuff, but mmountain climbin' sure isn † easy with a nappIn' explorer on your backl 
52. After a strenous climb— 53. >Pantl< I can qo on! >Wheezel< She's just too heavw!l 54. Wh-wh-where am [2 


55. Cô đang ở giữa đường lên núi 
Hazard, thưa cô Dare "thỏ đề a"! 
Nhưng nhờ trời cô đã tỉnh, tôi 
không thể công cô đi thêm 
mộit tí nào nửa đâu! 





58. You re hallway tp Mount Hazard, Miss “scaredy cat” Darel! But thank 3e you re awak8l Í can † carry you another inchil 
56. He-e-e-elp! 57. Aaaarghl The AbominableSnowmanl 58. Aaaa... 











N si Không! Tôi chỉ là tài xế của 

| cô thôi! Kia mới là nhà thám 
hiếm “can đảm” của ông! 
Còn bây giờ xin vui lòng giúp 
tôi đưa cô ta đến chỗ họp! 


Í so. Phào! Ông không phải 
là Người Tuyết 













60. Không, thưa bài Tôi đoán 
cô chính là cô Donna Dare, 
nhà thám hiểm can đảm! 
Tôi đi tìm cô nãy giờ đỏ! 





—= ` 2 ^ : ~=l — 
59. >Phewl< You re not the Abominable Snowman! 60. No, Ma 'am! l quess you must be the brave adventurer, Miss Donna 
Dare! I've been lookin' for you for some time! 61. Nopel Im just her chauffeur! There's your “brave” adventurerI Now please 
help me get her to the lodqgel _ 62. Surel! ` . 

/ 63.Cám ơn trời ông đãxuất 
hiện đúng lúc, thưa ông! Tôi 
đã phải vác cô ta hàng mây 



























65. Tôi phải nói là chúng ta đã  -Z 
đên nơi đúng giờ đây, tài xê! Tôi, | 
hy vong chắc chúng ta không đề 


giờ đông hồ rồi đây! 2 những người bạn thám hiểm 
————; 1ý WWSYO của tôi phai đợi! 
Í \ „4 i77; z 














63. Thank goodness you showed up, Mister! I've been cartin' her around for hours!l 64. Gilad to be of service, Ma aml 
65. I must say. i's about time we arrived, driver! I sure hope we haven't kept all my other adventurer friends warting! 
66. ADVENTURER`S CLUB LODGE 


"man hàn si: 
⁄ 67. À! Tôi nhớ ra rồi! Tôi Cái gì? 
có nhận được một điện tín —( 
| từ bọn họ đây, thưa bài / 





70. "Donna thân! Xin lỗi chúng tôi không 
thể đên được! Thời tiết quá nguy hiểm! 
Hãy tự nhận lẫy cúp của bạn!” 


” 71. Cô ta cứviệc lãnh cúp! Phần 

l_ tôi, tôi sẽ không bao giờ mở 
tưởng tới việc nhận giải thưởng 
từ Ji nhóm toàn những kê 
chết nhát như vậy! Ha, hai 





" Le i2 cIIỆ 2 7. Nhìn nè, Pluto! Tao tìm thầy một con 
Cc | 2⁄ l j_ mèo con lạnh cóng ngoài tuyết nè! 
' lE] UOT | “la Zf`, lao sẽ sưởi âm nhóc tì tội nghiệp này! 


Chuyên chó 
chuyên mèo! 


Người dịch : ĐÔNG QUỲNH 
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5. Đô chó hư, Pluto! Mày không nên sủa 
3. Thôi đi 7 một con mèo con lạnh cóng như vậy! Mày 
Plutol | mà còn sủa nữa thì tao đuôi ra ngoài đó! 


14. Mình không hiểu nổi sao 
lại có kè xử tệ với một con mí 
mi côi cút và xinh xãn như 
thế này chứ... ôi, tốt rồi! “ä 





1. Look. Pluto! ! found a freezing lifle_ bark at a little frozen kiten! Do that 11. Thai onough, Pluto!Tve nao win 


kien qut im the snowl [llwarmthepoor  again — and gui you goi vVoUi 

fellow! 6. Ooouuiil 12. AHFI AHRF!I SNARL! 

2.7 #. SCHITCHI 18. RITCHI HITCH! RIIP! 

3. Cut i† out, Plutol 8. HH 14. [ can understand how anyone can 
4. GhRHRH!I AHF! ARFÍ g. FLÙU7U mistreat such a cute and helpless kitten... 


5. Baaad dog, Pluto! You shouldnt — 10. BONKI oh, well 


e Chịu trách nhiệm xuất bản: LỄ HOÀNG - Giảm đốc nhà xuất bản Trẻ e Chịu trách nhiệm bản thảo: NGUYÊN ĐÌNH NAM - Phó TBT Thời 
báo Kinh tế Sải Gòn sBiên tập: NGUYÊN TRÍ CÔNG sBia 1: ÂU VIỆT DESIGN. sIn 15.000 cuốn, khổ 20 x 28,5 cm tại Xí nghiệp in Lê 
Quang Lộc theo số đăng ký KHXB: 1031/31/CXB (ngày 22-11-87) và giấy TNKHXB 15/98/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiểu tháng 3-1998. 
«Liên hệ quảng cáo: PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỷ Khởi Nghĩa, Q1, TP.HCM. ĐT & Fax: (848) 8295742, 
Giả: 3.500 đ 














Phát hành ngày 3O-3- 1 S98 
Với các câu chuyện 


-ồ Gấu bảo tiêu 

Donald sắm một chiếc máy bay vận tải nhỏ để hành nghề chở hàng lên bán ở thị trấn Lawson 
thuộc vùng Bắc cực lạnh giá. Ngay trong chuyền bay đâu tiên, Donald đồng ý chở thêm một vị 
khách và suýt chút nữa thì “toi mạng” vì hắn ta thực ra là một kẻ cướp rắp tâm chiếm đoạt máy bay 
của Donald. Đến Lawson rồi, Donald cũng không làm ăn gì được vì thị trần nay đang tràn ngập 
những gâu! Quá cân tiên trả nợ mua máy bay, Donald liêu nhận làm người đuổi gâu. Trong cuộc 
chiến đâu không cân sức này, Donald rơi vào tình thế : gầu một bên và... cướp một bên! Nhưng, 
trong cái rủi lại có cái may... 


„ồ Cung điện của ông vua kinh dị (phần 1) 

Ở tập 37, trong câu chuyện “Tiêu phu thân lực' các em đã có dịp biết đến ngươi bạn của 
Mickey - Eega Beeva, một chuyên gia sáng chế. Kỳ này, Eega chế tạo máy Nâng bổng Tự động 
điều khiển bằng sức mạnh tỉnh thân rất kỳ diệu. Và đây cũng chính là nguyên nhân dân đến việc 
Mickey và Eega bị bắt cóc rồi bị giam câm tại triều đình vua kinh di... 


° Taxi trượt bảng 

Ý tưởng chế tạo một loại xe trượt có động cơ chạy được trên băng chở khách như một dạng taxi 
cùng lúc nảy sinh trong đầu Donald và mây đứa cháu. Donald sửa lại chiếc ca-nô còn ba vịt nhóc 
gần động cơ vô một chiếc ghế bành làm thành taxi trên băng. Giá một ” cuốc taxi" của Donald là 

1 đô-la trong khi ba đứa nhỏ chỉ lấy có 50 xu. Đã vậy, ông Thị trưởng thấy bọn trẻ đáng yêu nên 
chọn đi taxi của chúng mặc cho Donald hết lời gièm pha! Tức mình, Donald lần lượt giở trò ma 
giáo để tranh khách với các cháu. Nhưng, xấu hổ May: cho Donald bởi cuối cừng thì... 





